






INFORMACIÓN DE PRODUCTO

• Lote de entintado: cada partida de tela de algodón puede variar ligeramente de partidas 
anteriores.
• Tamaño: el tamaño de las bolsas es aproximado y puede variar en un pequeño porcentaje 
en alguna de sus medidas.
• Instrucciones de lavado: se ruega lean detenidamente y sigan las instrucciones antes de 
proceder al mismo. 
• La empresa no se responsabiliza de los desperfectos ocasionados por un lavado inapropiado. 
• Las impresiones sobre colores oscuros incluyen una base blanca previa al color solicitado, 
para garantizar así la calidad de la serigrafía.
• Colores especiales: para la fabricación con pantones especiales no incluidos en catálogo, 
consultar mínimos.

PRODUCT INFORMATION

• Printcolors are blended according to Pantone HKS standard formulas, slight variations are 
inevitable.
• Dye lot: each cotton fabric dye lot may slightly vary from previous lots. 
• Sizes: all sizes are aproximated and fi nished goods may vary some percent up or down. 
• Washing instructions: please read carefully and follow washing instructions before proceeding 
with it. This company is not responsible for damages caused by improper washing.
• Printing on dark colors include a white base prior to the requested color, to guarantee the 
quality of screen printing.
• Special colours: to manufacturate special pantones not included in catalogue.
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ALGODÓN
COTTON

El algodón es una opción tan novedosa como tradicional a la hora de incoporar la sostenibilidad en nuestros 
hábitos diarios de consumo. Entre las características más destacadas de nuestras bolsas, encontramos su 
larga durabilidad y resistencia gracias a los refuerzos de las asas y las terminaciones de las costuras. Todo 
esto, junto con la alta calidad y posibilidades de impresión, hacen de la bolsa de algodón un regalo promocional 
de alto valor ecológico y de gran utilidad para sus clientes potenciales.

Cotton is a very original but also traditional option, when mixing sustainability into our consumption daily 
habits. Among the most important features of our bags, are their great durability and strength, due to the 
handles reinforcement and sewing fi nishing. All this together with high quality and printing possibilities, make 
the cotton bag a high ecological value promotional gift for your potential clients.
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ALGODÓN ORGÁNICO
ORGANIC COTTON

Nuestras bolsas de algodón orgánico cuentan con certifi cado GOTS (Global Organic Textile Standard), el cual 
garantiza que todo el proceso de fabricación ha sido totalmente respetuoso con el medio ambiente; desde la 
misma recolecta del algodón hasta la propia confección de la bolsa.

Our organic cotton tote bags feature GOTS (Global Organic Textile Standard) certifi cate. This certifi cation 
ensures that all the manufacturing process has been totally respectful with the environment, from the cotton 
harvesting to the making of the tote bag itself.
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El comercio justo es una forma alternativa de comercio promovido por varias organizaciones no 
gubernamentales, por la Organización de las Naciones Unidas y por los movimientos sociales y políticos 
como el pacifi smo y el ecologismo que promueven una relación comercial voluntaria y justa entre productores 
y consumidores.

The fair trade is an alternative way of commerce supported by many non-governmental organization, the 
United Nations and different social and politic movements such as pacifi sm and environmentalism in order to 
promote a voluntary and fair commercial relation between producers and consumers.

COMERCIO JUSTO
FAIR TRADE
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Nueva bolsa 100% algodón con un gramaje de 110gr/m2, que mantiene su textura y suavidad natural, 
ofreciendo una bolsa más económica y ligera.

New bag made with 100% cotton. It has a minor weight of 110gr/m2 but keeping the natural texture and 
softness to be able to offer to our customers and lighter bag.

ALGODÓN ECONÓMICO
COTTON LOW COST
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PET

El PET es un polímero plástico producido a partir de botellas de plástico recicladas. Esto hace de él la opción 
idónea si lo que buscas es combinar resistencia y acabado en un producto reciclado en su totalidad, que a su 
vez es 100% reciclable.

PET is a plastic polymer made of recycled plastic bottles, which makes it a great option when combining 
resistance and end-result in a fully recycled and 100% recyclable product.
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BAMBÚ
BAMBOO

El tejido de Bambú es una fi bra natural ecológica procedente de la pulpa de la caña de bambú. La planta de 
bambú tiene la ventaja de ser un recurso rápidamente renovable que se utiliza muy facilmente sin el empleo 
de pesticidas químicos, dado que resiste a las plagas de forma natural. Se trata de un tejido ligero y resistente, 
con ciertas propiedades antibacterianas.

Bamboo fabric is a natural ecologic textile made from the pulp of the bamboo grass. The bamboo plant has the 
advantage of being very easily grown without the use of pesticides and herbicides, since it is naturally resistant 
to pest. Bamboo fabric is light and strong, has excellent wicking properties, and is to some extent antibacterial
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El no-tejido es un polipropileno respetuoso con el medio ambiente, ya que no utiliza agua en su proceso de 
producción y se desintegra si se ve expuesto de forma permanente al sol. Está fabricado a base de materiales 
libres de contaminantes.
Ofrece una gran durabilidad, resistencia al peso, impermeabilidad y capacidad para soportar hasta 14 tintas 
de impresión; todo ello a un bajo coste, lo que hace del no-tejido una gran opción a la hora de combinar 
publicidad y respeto por el medio ambiente

Non-woven is a type of polypropilene that is enviromentaly friendly because no water is used in its production 
process, and it melts if it is permanently exposed to the sun. It is manufactured using contaminant free 
materials. It provides durability, weight resistance, impermeability and hability to hold up to 14 printing inks, 
and all this together at a low cost, which makes non-woven a very interesting option when combining publicity 
and environmental respect.

NO TEJIDO
NON WOVEN
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NYLON

El nylon es una fi bra textil elástica, resistente a las altas temperaturas y a los compuestos químicos. Su alta 
resistencia al desgaste hace que el material sufra muy poco envejecimiento.

Nylon is an elastic textile fi ber, resistant to high temperatures and to chemical products. Its high resistance to 
wear makes the material very resistant to aging.
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DESCUBRE LOS TEJIDOS DE IMPORTACIÓN MÁS DEMANDADOS

NO TEJIDO LAMINADO
NON WOVEN LAMINATED

RAFIA
PP WOVEN

PRODUCCIÓN CREATIVA: TÚ DECIDES CÓMO, NOSOTROS LO FABRICAMOS
SPECIAL MANUFACTURE: YOU DECIDE HOW, WE MAKE IT

Bolsa estándar, bolsas plegables, bolsas para botellas, neceseres, delantales, petos, fundas guarda trajes, 
fundas para jamón y para queso, etc.
Tote bags, foldable bags, bottle bags, toiletries bags, aprons, napkins, suit cover, cover for ham and cheese, etc.

NACIONAL NATIONAL
Si desea un modelo especial no incluido en este catálogo, le ofrecemos una 
fabricación a medida con su propio diseño fabricado nacionalmente. Consultar 
plazos de entrega y pedidos mínimos.
 
If you need other product not included on this catalogue we offer special production 
at your request with the advantage of being manufactured nationally. Please check 
delivery times and minimum orders.

ALGODÓN, LONETA, NO TEJIDO
COTTON, CANVAS, NON WOVEN

ALGODÓN, ALGODÓN ORGÁNICO, LONETA, NO-TEJIDO, NO-TEJIDO LAMINADO, RAFIA, YUTE, PET, 
FIBRA NATURAL, NYLON.
COTTON, ORGANIC COTTON, CANVAS, NON-WOVEN, NON-WOVEN LAMINATED, PP WOVEN, JUTE, PET, 
NATURAL FIBERS, NYLON.

IMPORTACIÓN IMPORT
Con los pedidos de bolsas de importación, se consigue un precio más económico 
y se amplia la gama de materiales trabajados.

With importing the order bags, it is possible to obtain a lower price and wider range 
of manufactured materials.

FABRICACIÓN
ESPECIAL
SPECIAL 

MANUFACTURE
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LA FÓRMULA DEL DISEÑO: 
CUSTOMIZA LAS MEDIDAS, TEJIDO Y ASAS DE TU BOLSA

TAMAÑO
SIZE

TELA
FABRIC

ASAS
HANDLES

LA FÓRMULA DEL DISEÑO
THE DESIGN FORMULA

DISEÑA TU 
PROPIA BOLSA
DESIGN YOUR 

OWN BAG
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CONFECCIÓN Y ACABADO
Los productos de algodón de nuestro stock tienen el interior y las asas reforzadas con costuras 
rematadas, compuestos con un gramaje mínimo de 150 gr/m2, garantizando así una gran 
resistencia y firmeza como soporte para serigrafías, a la vez que mejora la opacidad y textura 
de la bolsa.

Our cotton stock products are reinforced in the interior and handles with strong stitchery. With 
a weight of 150 gr/m2 supplies resistence and firmness to printing also giving an improvement 
opacity and texture to the bag.

PREIMPRESIÓN
Si los contrastes entre la tela y la tinta de la serigrafía 
son muy fuertes, se trabaja con una base de imprimación 
blanca sobre la tela, ayudando esto a resaltar y conseguir 
colores más puros y limpios, cubriendo los poros del 
tejido.

If there is a high contrast between the tissue and the ink, 
we usually work with a white underbase over the tissue. 
This way we obtain better results with purer and cleaner 
colours.

CUATRICROMÍA
La cuatricromía es un proceso de estampación que se 
realiza mediante puntos de impresión, consiguiendo una 
gama cromática muy amplia. El resultado es muy fiel a 
una fotografía, pero hay que tener en cuenta que sobre 
tejido el resultado nunca será igual al de una impresión 
sobre papel.

The four colour process CMYK is a printing process made 
by points of impression obtaining an ample spectrum of 
coulous. the result isn’t similar to a photography but its 
quality is very faithful. Know that the production over 
tissue will never be like print over paper.

IMPRESIÓN DIGITAL
La impresión digital consiste en realizar una técnica 
de personalización textil directa sobre las prendas con 
mecanismos de gran calidad y materiales de última 
generación. Los diseños sobre las bolsas quedan con 
una calidad única.

The digital impression consists of creating a technique of 
direct textil personalization on the items with great quality 
of latest mechanism and materials with which the design
remains on the products with an unique quality.

OTRAS MARCAS 
OTHERS BRANDS

CALIDADC DE
NUESTROS 

PRODUCTOS
QUALITY OF 

OUR PRODUCTS



INSTRUCCIONES DE LAVADO CARE INSTRUCTIONS

For embroidered bags
• Refer to the bags washing instructions
• Do not scratch with sharp object across the embroidery

For printed bags made from bamboo or PP-material
• Do not wash, brush, scratch, dry clean or iron

For printed bags made from cotton and similar fabrics
• Do not use the bags until 24 hours after printing process has �nished (�ock 
coated bags not until 10 days after �ocking)
• Do not bleach, spin, brush, wring, scratch or iron
• Wash printed bags inside out
• Do not dry clean
• Do not use fabric softener and only use mild detergents
• Wash programs: delicate or hand wash up to 30ºC only

Para bolsas bordadas
• Siga las instrucciones de lavado 
• No rayar el bordado con objetos a�lados

Para bolsas impresas hechas de bambú o material PP
• No lavar, cepillar, rayar, lavar en seco o planchar

Para bolsas impresas hechas de algodón y telas similares
• No use las bolsas hasta 24 horas después de que el proceso de impresión 
haya terminado
• No blanquear, centrifugar, cepillar, torcer o rayar
• Lavar y planchar del revés
• No lavar en seco
• No utilice suavizante y utilice únicamente detergentes suaves
• Programas de lavado: delicado o lavar a mano hasta 30ºC






